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Sigle W 

Aufbewahrungsort/

Signatur 

Österreichische Nationalbibliothek Wien/ 

Cod. 2969 

 
 

Angaben zum Anselmus 

Hs./Dr. Hs. 

Datierung 
1
15 

1. Viertel 15. Jh. 

Sprachraum obd., oobd., mbair. 

Seitenangabe fol. 154r-178v 

 

Textart Prosa 

Fassung PL 

Zustand vollständig 

Umfang 8242 Wortformen 

 

Titel Von ſannd Anſhelm dem lerer 

(154r,19) 

 

Vorrede – 

 

Incipit SAnnd Anſhelm pat unſer frawͤn von 

himlreich lange czeit mit groſſer gir 

mit vaſten und mit wachen und mit 

[154v,01]mit andachtigem gepet und mit herczeleichen 

czerren daz sy im chundtetͤ irs ainge(=) 

poͤrns chindes marter. wie es im von 

anegang ergie uncz an das ennd und 

da er lang het gepeten da ward er ge(=) 

wert. da erſchain im vnſer frawͤ zw 

ainem mal und ſprach zwͤ im 

(154r,20-154v,8) 

 

Explicit darnach vber virczig tag Iar da daz 

alles geſchach. da chomen zven herrn von Rom 
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Tytus und veſſpeſiamus. die zerſtorten Jerusalem 

vnd vingen ſo vil Iuden daz man ye xxx iuden 

umb ain phening gab als sy mein chind 

umb xxx phening heten geben und rachen 

da meines chindes tod. von Iheruſalem 

(178v,2-8) 

 

Nachsatz – 

 

Mitüberlieferung 

fol. 1r-4r: Die fromme Müllerin 

fol. 4v-7r: Mystikerstellen 

fol. 7r-11r: Sprüche der zwölf Meister von Paris 

fol. 11r-12r: Mittel gegen Widerwärtigkeiten 

fol. 12r-33v: Mystikerlehren und Beispiele (Engelhart von Ebrach: 'Das Buch der Vollkommenheit' 

(Teilüberlieferung der Fassung C)) 

fol. 33v-43v: Selbsterkenntnis 

fol. 43v-51r: Auslegung des Avemaria 

fol. 51r-53r: Vom Herzensfriden (Mystikerpredigt über Paulus, Eph. 4,3) 

fol. 53v-54r: Anima Christi dt. 

fol. 54r-54v: Kurze Passion (Große Woche) 

fol. 54v-55r: Drei Schreie Mariae 

fol. 55v-55v: Freu dich, Jungfrau minniglich 

fol. 55v: Mariengedicht 

fol. 56r: Von unserer Frau 

fol. 56r-58r: Auslegung des Paternosters 

fol. 58r-71r: Berthold von Regensburg: Von den Zeichen der Messe (Auslegung der hl. Messe) 

fol. 71r-71v: Fünferlei Menschen, denen die Messe nicht nützt 

fol. 71v-99v: Von der Beicht 

fol. 99v-103r: Lehre von der Beicht 

fol. 103r-113v: Gebete zum Empfang des Abendmahls 

fol. 114r-130v: Sprüche der Bibel und der Väter (Traumbauer: "Mosaiktraktat") 

fol. 130v-154r: Betrachtungen der Passion bei den Tagzeiten 

fol. 154r-178v: St. Anselmi Fragen an Maria 

fol. 178v-179v: Sechzehn Nutzen von der Betrachtung der Passion 

fol. 180r-192v: Über die Passion 

fol. 193r-262v: Albert d. Große, Seelenparadies (drei Stück: a fol. 193r-232r, 232v-239v leer, b fol. 240r-

248v und c fol. 249r-262v) 

fol. 263r-266v: Von den vier Temperamenten (hinter fol. 234 sind vier Blätter herausgerissen) 

fol. 267ra: Dich, Gott, loben wir (Anfang) 

fol. 269r-274r: Peter Suchenwirt: Die zehn Gebote unsers Herrn 
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fol. 274v: ? 

fol. 275r-306v: Peter Suchenwirt: Die sieben Freuden unserer lieben Frau 

 

 

Angaben zu Codex, Mise en page, Provenienz u.a.m. 

. einspaltig, fortlaufend geschrieben; mit einer Initiale, Überschrift rot, viele Anfangsbuchstaben 

rot durchstrichen, Namen und anderssprachige Ausrufe meist rot unterstrichen (Bergmann 

(1986), S. 462 (M 132)). 

. Traunbauer (1955), S.409: "[...] vermutlich in Wien für ein Frauenkloster geschrieben [...] Es 

wäre möglich, daß ein Bruder Valenti es im Auftrag eines Fünfkirchherrn, der diesen 

Frauenorden zu betreuen hatte, schrieb [...]"; vgl. dazu auch Menhardt (1961, S.700). 
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